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Garantiebedingungen
Für das Accu Set besteht eine Garantie von 6 Monaten ab 
Verkaufsdatum gemäß folgenden Garantiebedingungen: 
fischertechnik garantiert die kostenfreie Behebung von Mängeln,
die auf Material- oder Fabrikationsfehler zurückzuführen sind. 
Schäden, verursacht durch unsachgemäße Handhabung werden im
Rahmen der kostenlosen Garantie nicht berücksichtigt. Es steht 
im Ermessen von fischertechnik, die Garantie durch Austausch des
fehlerhaften Teils oder Ersatzlieferung vorzunehmen. 
Weitergehende Ansprüche bestehen nicht. Eine Inanspruchnahme
der Garantie ist nur bei Vorlage des Kassenbeleges möglich.

Bei technischen Problemen wenden Sie sich bitte an:

fischertechnik GmbH
Weinhalde 14-18
72178 Waldachtal/Germany
Phone +49 74 43/12-43 69
Fax +49 74 43/12-45 91
info@fischertechnik.de
www.fischertechnik.de

D

Verwendung des Akkupackladegerätes
Ladegerät für fischertechnik Akkupack 8,4 V Art.-Nr. 35537

Funktionsübersicht
• Microcontrollergesteuerte Aufladung
• Der Ladezustand vor Ladebeginn ist bei den Akkupacks

ohne Bedeutung
• Überwachung des Ladezustandes während der gesamten 

Ladezeit durch einen Microcontroller
• Sicherheitsstufen wie –VU Abschaltung sowie Sicherheits-

timer sind integriert
• Zustandsanzeige durch Leuchtanzeige
• automatische Umschaltung auf Impuls-Erhaltungsladung

Anzeigen
Leuchtanzeige blinkt:
Signalisiert den Ladevorgang des Akkupacks.
Leuchtanzeige Dauerlicht:
Akkupack geladen, Impuls-Erhaltungsladung.

Inbetriebnahme
Der Ladevorgang beginnt automatisch, sobald das Gerät eingesteckt
ist und ein Akkupack angeschlossen wird. Die Kontaktierung des 
Akkupacks erfolgt durch den im Lieferumfang enthaltenen 

Stecker. Danach beginnt die Aufladung (rote Anzeige blinkt).
Ist der Akkupack voll geladen, wird automatisch auf Impuls-
Erhaltungsladung umgeschalten (rote Anzeige leuchtet konstant). 

Vorsicht!
Nur fischertechnik Akkupacks Art.-Nr. 35537 laden, bei anderen 
Batterien besteht Explosionsgefahr!

Sicherheitshinweise
Das Ladegerät ist kein Spielzeug! Es sollte von 
Kindern (unter 14 Jahre) nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen und nach hinreichender Einweisung 
benutzt werden. Das Ladegerät darf nur in geschlos-
senen Räumen verwendet werden. Das Gerät aus
der Steckdose entfernen, wenn es nicht gebraucht
wird. Gerät bei Beschädigung des Gehäuses oder
des Netzsteckers nicht in Betrieb nehmen. Gerät 
nicht öffnen.

Umwelthinweis
Akkus gehören nicht in den Hausmüll. Geben 
Sie verbrauchte Akkus bei Ihrem Händler bzw. 
der Batteriesammelstelle ab.

v!

v!

Wichtige Unter-
lagen, bitte sorg-
fältig aufbewahren!

I n s t r u ções de serv iço A C C U S E T

Condições de garantia
Para o Accu Set é dada uma garantia por um período de 6 meses,
contado a partir da data da compra, de acordo com as seguintes
condições de garantia:
A fischertechnik garante a eliminação gratuita de defeitos causados
por falhas de material ou de fabricação. Danos causados pelo 
uso indevido, não serão tomados em consideração no âmbito 
da garantia gratuita. Consoante a escolha da fischertechnik, a 
aplicação da garantia poderá ser feita mediante troca da peça 
com defeito ou mediante reposição. Para o cliente ou usuário não
existem quaisquer outras garantias. A garantia só terá validade
contra a apresentação da nota fiscal.

No caso de problemas técnicos é favor contatar:

fischertechnik GmbH
Weinhalde 14-18
72178 Waldachtal/Germany
Phone +49 74 43/12-43 69
Fax +49 74 43/12-45 91
info@fischertechnik.de
www.fischertechnik.de

Utilização do carregador de bateria 
Carregador para fischertechnik – bateria 8,4 V Artigo No 35537

Sinopse de funções.
• Carregamento controlado por microcontrolador
• Reconhecimento de curto-circuito e proteção eletrônica contra 

inversão de polaridade
• No caso das baterias, o estado antes do início do processo de 

carga não tem qualquer significado.
• Monitoração do estado de carga durante todo o período de carga 

mediante um microcontrolador.
• Estágios de segurança integrados, tais como desconexão -,U 

e timer de segurança.
• Indicador do estado mediante indicador luminoso
• Comutação automática para carga de compensação por pulsos

Visualizações
Luz piscando: sinaliza o processo de carga da bateria.
Luz permanente: bateria carregada, carga de 
compensação por pulsos.

Colocação em funcionamento
O processo de carregamento é iniciado automaticamente logo que o
aparelho esteja ligado à tomada e uma bateria esteja conectada. A
ligação da bateria é feita mediante um plugue que integra o conjunto 

fornecido. Depois é iniciada a carga (luz vermelha piscando). Logo
que a bateria esteja completamente carregada, dá-se comutação 
automática para carga de compensação por pulsos (luz vermelha 
permanente). 

Cuidado!
Só podem ser utilizadas baterias fischertechnik Artigo No 35537, se
for utilizado outro tipo de baterias existe perigo de explosão!

Indicações de segurança
O carregador não é nenhum brinquedo! Crianças
com menos de 14 anos só deverão utilizá-lo 
na presença de adultos e depois de terem sido
convenientemente esclarecidas. O carregador só
pode ser utilizado em espaços fechados. Retirar 
o plugue da tomada quando o aparelho não 
estiver sendo utilizado. Nunca utilizar o aparelho 
se o gabinete ou o plugue de rede estiverem 
danificados. Nunca abrir o aparelho.

Indicação ambiental
As baterias não devem ser jogadas no lixo 
doméstico. As baterias usadas deverão ser 
entregues na loja onde foram compradas ou 
em um posto de coleta de baterias.

Documentações im-
portantes, favor guar-
dar cuidadosamente!

Instrucciones des servicio para el ACCU SET

Utilización del cargador para paquetes de baterías
Cargador para el paquete de baterías de fischertechnik 8,4 V
Art. No 35537

Vista general de las funciones
• Carga controlada por microcontrolador
• Detección de cortocircuito y protección electrónica contra 

polarización inversa
• El estado de carga antes de iniciarse la misma, no tiene 

importancia en los paquetes de baterías
• Monitorización por microcontrolador del estado de carga durante el 

tiempo de carga completo
• Escalones de seguridad integrados, tales como la desconexión según

el método -,U, así como un temporizador de seguridad
• Indicación del estado por lámpara indicadora
• Conmutación automática a la carga de compensación por impulsos

Indicaciones
La lámpara indicadora parpadea:
Señaliza el proceso de carga del paquete de baterías.
La lámpara indicadora está encendida: El paquete 
de baterías está cargado, carga de compensación por impulsos.

Puesta en servicio
El proceso de carga comienza automáticamente, en cuanto esté en-
chufado el aparato y se conecte un paquete de baterías. El empalme

del paquete de baterías es realizado por el conector incluido en el vo-
lumen de suministro. Seguidamente comienza la carga (la lámpara in-
dicadora roja parpadea). Una vez completamente cargado el paquete
de baterías, se conmuta automáticamente a la carga de compensa-
ción por impulsos (la lámpara indicadora roja emite luz permanente). 

Atención!
¡Cargar únicamente paquetes de baterías de fischertechnik, 
Art. No 35537 en otras baterías hay peligro de explosión!

Indicaciones de seguridad
¡El cargador no es ningún juguete! Por esta razón
el cargador debe ser utilizado por niños (menores
de 14 años), solamente bajo la supervisión de 
personas adultas y tras una iniciación suficiente. 
El cargador debe ser utilizado únicamente en salas
cerradas. Sacar el aparato de la caja de enchufe
cuando no se utilice. No poner en servicio el 
aparato si están dañadas la carcasa o la clavija 
de red. No abrir el aparato.

Indicación referente al medio ambiente
Las baterías no deben echarse a la basura 
doméstica. Entregue las baterías usadas en una 
tienda o en un punto de recogida de baterías.

Condiciones de garantía
El Accu Set tiene una garantía de 6 meses a partir de la fecha de
venta, de acuerdo con las siguientes condiciones de garantía: 
fischertechnik garantiza la reparación gratuita de defectos que se 
deban a errores de material o de fabricación. Los daños que estén
causados por un manejo inadecuado, no están cubiertos por la 
garantía gratuita. La casa fischertechnik puede decidir, si la ga-
rantía debe hacerse efectiva reemplazando la pieza defectuosa o
mediante una entrega de reposición. Se excluye cualquier otro 
derecho. El derecho de garantía sólo puede ejercerse presentando
el ticket de compra.

En caso de problemas técnicos, sírvase dirigirse a:

fischertechnik GmbH
Weinhalde 14-18
72178 Waldachtal/Germany
Phone +49 74 43/12-43 69
Fax +49 74 43/12-45 91
info@fischertechnik.de
www.fischertechnik.de

Importante docu-

mentación. Guardarla 

cuidadosamente!
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